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The Mediterranean Trawler
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El Menorquín 35 HT ha sido elogiado internacionalmente 
por su maniobrabilidad y su gran habitabilidad, gracias a la 
optimización de su casco.

El resultado ha sido la nominación al premio “Mejor barco 
a motor Europeo del año 2016”, ganador del premio “Mejor 
barco del año en Croacia 2016” y galardonado con el premio 
“Champion Jachtingu 2015” otorgado por la revista polaca 
Jachting Magazine.

Manoeuvrability and superior use of living space, thanks to the 
optimized design of its hull, has garnered international praise for 
the Menorquín 35 HT.

The result of it is the nomination for the 2016 European Powerboat 
of the Year awards, winner of the 2016 Croatian Boat of the Year 
award and winner of Champion Jachtingu 2015 award.

Il Menorquín 35 HT è stato elogiato a livello internazionale per la 
sua manovrabilità e la sua grande abitabilità, il tutto grazie all’ot-
timizzazioone dello scafo.

Ha ricevuto la nomina al premio “Migliore imbarcazione Europea a 
motore per l’anno 2016”, ha vinto il premio “Migliore imbarcazione 
dell’anno in Croazia 2016” e il “Champion Jachtingu 2015” promos-
so dalla rivista polacca Jachting Magazine.
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Gracias a su óptimo rendimiento tanto a velocidad de crucero 
como de planeo, el Menorquín 35 HT proporciona una gran 
estabilidad y funcionalidad tantopara la navegación familiar 
como para travesías más largas. Su excelente manejo pensado 
para una fácil maniobra, y su tamaño facilitan el amarre en 
cualquier puerto.

The Menorquín 35 HT provides superb performance at either 
displacement or planing speeds providing the perfect platform for 
comfortable family cruising. Excellent maneuverability makes for 
easy berthing, and her size means you’ll get into any marina.

Grazie al suo ottimo rendimento nell’andatura di crociera, il 
Menorquín 35 HT assicura confort e funzionalità sia per coloro che 
navigano con la  famiglia ma anche a  chi cerca l’avventura.
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Las amplias ventanas del salón proporcionan una gran entrada 
de luz natural al mismo tiempo que permiten una excelente 
visión del exterior.

Large windows surrounding the saloon bring an abundance of 
natural light and create a beautiful interior living area with excellent 
visibility at deck level.

Le grandi finestre della tuga lasciano entrare la luce naturale 
e offrono un’ampia visuale dell’esterno.
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Cada rincón de este modelo está perfectamente estudiado 
para obtener un mejor aprovechamiento del espacio interior, sin 
perder la esencia clásica y tradicional que inspiró su diseño.

The 35 has been cleverly designed in order to utilise every inch of 
spacewithout losing the classic touches and traditional lines that 
inspired her design.

Ogni angolo in questo modello è perfettamente studiato per 
sfruttare al meglio gli spazi senza dimenticarel’essenza della 
tradizione che lo ha ispirato.
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HARDTOP

LOWER DECK

MAIN DECK

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS

Eslora total CE Total CE lenght Total CE Lunghezza 10,93 m

Eslora casco CE CE lenght CE Lunghezza 9,07 m

Manga de casco Beam Larghezza 3,80 m

Calado Draft Pescaggio 1,10 m

Capacidad de carburante Fuel capacity Capacità carburante 650 l

Capacidad de agua Water capacity Capacità dell’acqua 350 l

Velocidad máxima Maximum speed Velocità massima 23 kn

Velocidad de crucero Crusing speed Velocità di crociera 19 kn 

Desplazamiento Displacement Dislocamento leggero 9,00 tm

Certificado CE CE Certificate Certificato CE A

Potencia máx. del motor * Max. engine power * Potenza massima del motore * 2 x 270 CV

Número de camarotes Number of cabins Numero di cabine 2

Número de camas Number of beds Numero di posti letto 3

SCHEDA TECNICA

* Contact your dealer for more information. * Per ulteriori informazione, contattaci il suo dealer.* Para otras motorizaciones consulte 
con su distribuidor.
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